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Verwenden Sie
ausschließlich für die
Pistole geeignetes
Klebematerial. Das
Einführen von nicht
für die Pistole
vorgesehenem
Klebematerial kann zu
Beschädigungen
führen oder die
Sicherheit
beeinträchtigen.

Use only adhesive
material suitable for
the gun. Inserting
adhesive material not
intended for the gun
may cause damage or
compromise safety.

Utilisez uniquement
du matériel adhésif
adapté au pistolet.
L'insertion d'un
matériau adhésif non
destiné au pistolet
peut provoquer des
dommages ou
compromettre la
sécurité.

Utilizzare solo
materiale adesivo
adatto alla pistola.
L'inserimento di
materiale adesivo non
previsto per la pistola
può causare danni o
compromettere la
sicurezza.

Gebruik alleen
lijmmateriaal dat
geschikt is voor het
pistool. Het inbrengen
van zelfklevend
materiaal dat niet voor
het pistool bedoeld is,
kan schade
veroorzaken of de
veiligheid in gevaar
brengen.

Utilice únicamente
material adhesivo
adecuado para la
pistola. La inserción
de material adhesivo
no destinado a la
pistola puede causar
daños o comprometer
la seguridad.

Používejte pouze
lepicí materiál, který je
vhodný pro pistoli.
Vložení lepícího
materiálu, který není
určen pro pistoli,
může způsobit
poškození nebo
ohrozit bezpečnost.

Koristite samo ljepljivi
materijal koji je
prikladan za pištolj.
Umetanje ljepljivog
materijala koji nije
namijenjen za pištolj
može uzrokovati štetu
ili ugroziti sigurnost.
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Csak a fegyverhez
megfelelő
ragasztóanyagot
használjon. A nem a
pisztolyhoz való
ragasztóanyag
behelyezése kárt
okozhat vagy
veszélyeztetheti a
biztonságot.

Lassen Sie die
Elektro-
Heißklebepistole
niemals
unbeaufsichtigt,
insbesondere wenn
sie eingeschaltet und
heiß ist. Schalten Sie
die Pistole aus und
ziehen Sie den
Stecker, wenn sie
nicht in Gebrauch ist.

Never leave the
electric hot glue gun
unattended, especially
when it is switched on
and hot. Turn off and
unplug the gun when
not in use.

Ne laissez jamais le
pistolet à colle chaude
électrique sans
surveillance, surtout
lorsqu'il est allumé et
chaud. Éteignez et
débranchez le pistolet
lorsqu'il n'est pas
utilisé.

Non lasciare mai la
pistola elettrica per
colla a caldo
incustodita,
soprattutto quando è
accesa e calda.
Spegnere e
scollegare la pistola
quando non in uso.

Laat het elektrische
lijmpistool nooit
onbeheerd achter,
vooral niet als het
aanstaat en heet is.
Schakel het pistool uit
en haal de stekker uit
het stopcontact
wanneer het niet in
gebruik is.

Nunca dejes
desatendida la pistola
eléctrica de
pegamento caliente,
especialmente
cuando esté
encendida y caliente.
Apague y desenchufe
la pistola cuando no
esté en uso.

Nikdy nenechávejte
elektrickou tavnou
lepicí pistoli bez
dozoru, zvláště když
je zapnutá a horká.
Vypněte a odpojte
pistoli, když ji
nepoužíváte.

Nikada ne ostavljajte
električni pištolj za
vruće ljepilo bez
nadzora, osobito kada
je uključen i vruć.
Isključite i isključite
pištolj iz struje kada
ga ne koristite.
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Soha ne hagyja
felügyelet nélkül az
elektromos forró
ragasztópisztolyt,
különösen akkor, ha
be van kapcsolva és
forró. Kapcsolja ki és
húzza ki a pisztolyt,
ha nem használja.

Lagern Sie die
Elektro-
Heißklebepistole an
einem sicheren Ort,
an dem sie vor
Beschädigungen
geschützt ist und nicht
versehentlich
herunterfallen kann.
Halten Sie sie
außerhalb der
Reichweite von
Kindern und
Haustieren.

Store the electric hot
glue gun in a safe
place where it will not
be damaged or
accidentally dropped.
Keep it out of the
reach of children and
pets.

Rangez le pistolet à
colle chaude
électrique dans un
endroit sûr où il est
protégé contre tout
dommage et ne peut
pas tomber
accidentellement.
Gardez-les hors de
portée des enfants et
des animaux
domestiques.

Conservare la pistola
elettrica per colla a
caldo in un luogo
sicuro dove sia
protetta da danni e
non possa cadere
accidentalmente.
Tenerli fuori dalla
portata dei bambini e
degli animali
domestici.

Bewaar het
elektrische lijmpistool
op een veilige plaats,
waar het beschermd
is tegen beschadiging
en niet per ongeluk
kan vallen. Houd ze
buiten het bereik van
kinderen en
huisdieren.

Guarde la pistola de
pegamento caliente
eléctrica en un lugar
seguro donde esté
protegida contra
daños y donde no se
pueda caer
accidentalmente.
Manténgalos fuera del
alcance de los niños y
las mascotas.

Elektrickou tavnou
lepicí pistoli skladujte
na bezpečném místě,
kde je chráněna před
poškozením a
nemůže náhodně
spadnout. Udržujte je
mimo dosah dětí a
domácích zvířat.

Električni pištolj za
vruće ljepilo pohranite
na sigurno mjesto
gdje je zaštićen od
oštećenja i ne može
slučajno ispasti. Držite
ih izvan dohvata djece
i kućnih ljubimaca.
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Az elektromos forró
ragasztópisztolyt
biztonságos helyen
tárolja, ahol védve
van a sérülésektől és
véletlenül sem ejtheti
le. Tartsa
gyermekektől és
háziállatoktól távol.

Kleinteile wie Perlen,
Glitzer oder Bänder
können für kleine
Kinder oder Haustiere
eine
Erstickungsgefahr
darstellen. Halten Sie
sie außerhalb der
Reichweite von
Kindern und Tieren.

Small parts such as
beads, glitter or
ribbons can pose a
choking hazard to
small children or pets.
Keep out of the reach
of children and
animals.

Les petites pièces
telles que les perles,
les paillettes ou les
rubans peuvent
présenter un risque
d'étouffement pour les
jeunes enfants ou les
animaux
domestiques. Gardez-
les hors de portée des
enfants et des
animaux.

Piccole parti come
perline, glitter o nastri
possono
rappresentare un
pericolo di
soffocamento per i
bambini piccoli o gli
animali domestici.
Tenerli fuori dalla
portata dei bambini e
degli animali.

Kleine onderdelen
zoals kralen, glitters of
linten kunnen
verstikkingsgevaar
opleveren voor kleine
kinderen of
huisdieren. Houd ze
buiten het bereik van
kinderen en dieren.

Las piezas pequeñas
como cuentas,
brillantina o cintas
pueden representar
un peligro de asfixia
para niños pequeños
o mascotas.
Manténgalos fuera del
alcance de los niños y
los animales.

Malé části, jako jsou
korálky, třpytky nebo
stuhy, mohou
představovat
nebezpečí udušení
pro malé děti nebo
domácí zvířata.
Udržujte je mimo
dosah dětí a zvířat.

Sitni dijelovi poput
perli, svjetlucanja ili
vrpci mogu
predstavljati opasnost
od gušenja za malu
djecu ili kućne
ljubimce. Držite ih
izvan dohvata djece i
životinja.
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Az olyan apró
alkatrészek, mint a
gyöngyök, csillámok
vagy szalagok
fulladásveszélyt
jelenthetnek
kisgyermekek vagy
háziállatok számára.
Tartsa távol
gyermekektől és
állatoktól.

Falls Ihr Adventskranz
Kerzen enthält, lesen
und befolgen Sie
immer die
Anweisungen zur
sicheren Verwendung
von Kerzen. Halten
Sie brennende Kerzen
von entflammbaren
Materialien fern und
überwachen Sie sie
ständig während des
Gebrauchs.

If your Advent wreath
contains candles,
always read and
follow the instructions
for safe candle use.
Keep burning candles
away from flammable
materials and
constantly supervise
them during use.

Si votre couronne de
l'Avent comprend des
bougies, lisez et
suivez toujours les
instructions pour
utiliser les bougies en
toute sécurité. Gardez
les bougies allumées
loin des matériaux
inflammables et
surveillez-les
constamment pendant
leur utilisation.

Se la tua corona
dell'Avvento include
candele, leggi e segui
sempre le istruzioni
per un uso sicuro
delle candele. Tenere
le candele accese
lontano da materiali
infiammabili e
monitorarle
costantemente
durante l'uso.

Als uw adventskrans
kaarsen bevat, lees
en volg dan altijd de
instructies voor veilig
gebruik van kaarsen.
Houd brandende
kaarsen uit de buurt
van brandbare
materialen en houd ze
tijdens het gebruik
voortdurend in de
gaten.

Si su corona de
Adviento incluye
velas, lea y siga
siempre las
instrucciones para el
uso seguro de las
velas. Mantenga las
velas encendidas
alejadas de
materiales inflamables
y vigílelas
constantemente
durante su uso.

Pokud váš adventní
věnec obsahuje
svíčky, vždy si
přečtěte a dodržujte
pokyny pro bezpečné
používání svíček.
Hořící svíčky udržujte
mimo dosah
hořlavých materiálů a
během používání je
neustále sledujte.

Ako vaš adventski
vijenac sadrži svijeće,
uvijek pročitajte i
slijedite upute za
sigurnu upotrebu
svijeća. Zapaljene
svijeće držite dalje od
zapaljivih materijala i
stalno ih nadzirite
tijekom uporabe.
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Ha az adventi koszorú
gyertyát tartalmaz,
mindig olvassa el és
kövesse az
utasításokat a
biztonságos
gyertyahasználat
érdekében. Az égő
gyertyákat tartsa távol
gyúlékony anyagoktól,
és használat közben
folyamatosan figyelje
őket.
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